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Пусть цветут каштаны...
І /А К  НЕОБЫЧНО, как 
и  красочно начинается 

этот театрализованный кон­
церт! Из затемнения, когда 
на сцене еще никого нет, в 
притихшем зале звучат пер­
вые такты этой, всем знако­
мой мелодии: «Снова цветут
каштаны...».

У нас в гостях Киевский 
Молодежный, Нет, для них 
поездки,— не новинка, не 
первый раз они выезжают на 
гастроли. Молодой театр по­
бывал в Крыму и Чернигов­
ской области, в составе агит­
поезда ЦК комсомола Украи­
ны «Комсомолец Украины» 
объехал Полтавскую область. 
К нам театр прибыл из Юж­
но-Сахалинска. Гастролиро­
вать там предполагалось 30 
дней, однако по многочис­
ленным просьбам зрителей 
театр остался еще на 10 
дней. Гастроли прошли с бо­
льшим успехом.

И вот театр в нашем го­
роде.

Что же такое Киевский 
Молодежный? Почему с та­
ким вниманием и восторгом 
приняли его наши зрители?

...Шестой год пошел с то­
го дня, как спектаклем «...С 
весной я вернусь к тебе» ио 
пьесе А. Казанцева начал 
свою творческую жизнь Ки­
евский Молодежный театр. 
Его появление стало боль­
шим событием в культурной 
жизни Украины. И первые 
же спектакли показали ши­
рочайший диапазон творче­
ских возможностей коллек­
тива.

Предполагалось сцену те­
атра сделать своеобразной 
творческой лабораторией не 
только для молодых режис­
серов, но и для молодых ак­
теров.

Дело в том, что театр этот 
начинался и рождался не из

студии. Выдержав серьезней­
ший творческий конкурс, в 
него пришли артисты многих 
театров республики. Пришли 
люди со своими эстетиче­
скими школами, творческой 
манерой.

Все лучшее, интересное, 
ценное плавилось в горниле 
творчества. Именно тогда и 
формировалось лицо коллек­
тива.

Молодой коллектив в сво­
ем поиске использовал раз­
нообразие жанров, проблем, 
постановочных средств. Ведь 
«молодежная аудитория не 
прощает ничего того, что бы­
ло бы неестественно — ни 
фальши, ни консерватизма», 
— так говорит главный ре­
жиссер театра, заслуженный 
деятель искусств Украины 
Николай Мерзликин.

Миновало пять лет. За эти 
годы коллектив утвердил се­
бя как творческая организа­
ция, имеющая свое ориги­
нальное лицо.

Почти два десятка поста­
новок показал театр. Они 
разнообразны, они современ­
ны. Здесь и советская пьеса 
сегодняшнего дня, украин­
ская и мировая классика, 
психологический спектакль, 
театральное действо с откро­
венной публицистикой.

Каждый спектакль театра 
вызывал всегда большой ин­
терес и внимание в столице 
Украины, да и везде, где его 
показывали. Каждый спек­
такль пользовался популяр­
ностью и успехом у зрителей.

Старший инженер инсти­
тута математики АН УССР 
Юрий Гоігчаренко писал о 
том, что успех театра объяс­
няется такой формулой: «ак­
туальность плюс современ­
ные способы образно-эмоцио­
нального воздействия на 
аудиторию».

Формула... а задней посто­
янный и напряженный труд 
колл с к т ив а , ра зн ообра: н ы с 
творческие работы актерской 
молодежи, сотни концертов 
на предприятиях и в учрежде­
ниях и поиск, поиск во всем.

И вот первый концерт, 
первый показ того, что нам 
привезли киевляне. Как чу­
ток зрительный зал, с каким 
вниманием, с каким востор­
гом встречают зрители каж­
дый номер программы!

НА СЦЕНЕ почти все ар­
тисты труппы. Красави­

ца украинка выходит вперед с 
огромным караваем хлеба, 
передавая привет от Украины 
Камчатке.

Звучат вдохновенные сти­
хи о мире, о нашей стране. 
Ими и начинает концерт 
артист Игорь Славинский.

Всего две песни исполнил 
поэт, артист и композитор 
Сергей Джигурда. Они пора­
зили своей необычностью, 
страстностью исполнения, 
удивительной эмоционально­
стью.

— Гарсиа Лорка «Канте 
хондо», —. объявляет веду­
щий. И перед зрителями по- 
яляется актриса Раиса Не- 
дашковская. Нет, это не за­
служенная артистка респуб­
лики, женщина, сыгравшая 
множество самых разных ро­
лей. Это — гордая и пре­
красная испанка с толедским 
клинком на поясе. Это жен­
щина, которая непринужден­
но и легко танцует, которая 
вдохновенно читает стихи 
поэта, оставшегося для нас 
символом непокоренной Ис­
пании.

После исполнения «Рево­
люционного этюда» Фриде- 
рика Шопена, в котором не­
сомненное мастерство пока­
зал Юрий Олейник, мы уви­
дели умение артистов теат­

ра перевоплощаться в совер­
шенно неожиданном жанре. 
Пантомима «Волшебная сила 
искусства» вызывала безудер­
жный смех. Владимир Бо- 
гинский, Светлана Матвиен­
ко, Игорь Щербак и Альби­
на Михайлова были естест­
венны, раскованны в своей 
игре и очень понравились 
зрителям.

Да, кстати, о «языковых 
барьерах». Я признаться, не­
сколько задумывалась перед 
тем, как идти на концерт — 
как придется понимать, да и 
слушать артистов, которые, 
вероятно, будут говорить на 
украинском языке. Так вот, 
могу заверить, что никаких 
проблем не было. И это до­
казал артист Тарас Криво- 
рученко, который прочел два 
веселых стихотворных фелье­
тона на украинском языке, 
а перевода они не потребова­
ли — переполненный зал 
ответил - горячими аплодис­
ментами — камчадалы поня­
ли все!

Два отрывка из спектак­
лей показали киевляне: «За 
двумя зайцами» Михаила 
Сьарицкого и «Сватанье на 
Гопчаровке» Григория Квит- 
ка-Основьяненко.

Яркие, самобытные, они 
были приняты очень тепло
ИТАК, первая встреча с 

камчатцами прошла
плодотворно и очень тепло.

Представляя гостей города 
камчатским зрителям, нача­
льник областного управления 
культуры В. А. Сазонова ска­
зала: «Я уверена, что 20 дней 
на сцене Камчатского театра 
будут господствовать моло­
дость и задор. И мы надеем­
ся. что первая встреча не 
окажется последней».

Мы тоже желаем этого!
Б. МАЛЬЦЕВА,


